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(Dissa JusiLate Deo

Be Joyful in the Lord

Simple Latin Mass
Ordinary Form of the Roman Rite




Kyrie
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Y- RI-E, *e- lé- i- son. ¥ Ky-ri- ¢, e- lé i- son.
Lord, have mercy. Lord, have mercy.
A a a
] a s a iR a aa R
¥ Christe, e- lé- i-son. [¥ Christe, e- lé- i-son.
Christ, have mercy. Christ, have mercy.
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Lord, have mercy. Lord, have mercy.
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ANC-TUS, * San&us, Sanc-tus Déminus Deus Sa-ba-oth.
Holy, Holy, Holy, Lord God  of Hosts.
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Ple-ni sunt ca-li et terra glé-ri-a tua.

Heaven and earth are full of your glory.

Hosinna in ex-cél-sis.

Hosanna in the highest.

Be-ne-dic-tus qui venit in ndémine Ddmini.

Blessed is he who comes in the name of the Lord.
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Hosin-na in ex-cél- sis.

Hosanna in the highest.

Memeorial Acclamation

ORTEM tu-am annunti-imus,
We proclaim your Death,

Dé6-mi-ne

O Lovd,
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et tu- am re-surreti- 4-nem confi- témur,
and profess your Resurrection
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do- nec vé-ni-as.
until you come again.

Agnus Dei
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GNUS De-1i, ui tol-lis peccd-ta mun-di:
Lamb of God, you take away the sins of the world,
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mi-se-ré-re  no- bis.

Agnus De-i, * qui tol-lis

have mercy on us. Lamb of God, you take away
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peccéd-ta mun-di : mi-se-ré- re  no- bis. Agnus De-1,
the sins of the world,  have mercy on us. Lamb of God,
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qui tollis pecci-ta mun-di: dona no-bis pa-cem.

you take away the sins of the world, grant us peace.




